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Kurte

Di derbaré Kurdan de cavkaniyén Erebi gelek giring in. Ev cavkani, bi xéra diné Islamé berfirehtir bine.
Dema ku mirov bixwaze li ser diroka Kurdan 1ékolinan bike, divé bi zimané Erebi bas bizanibe da ku bigéhéje
van ¢avkaniyan. Di ¢avkaniyén Erebi yén wek cavkaniyén diroké, erdnigariyé, tefsiré, hedisé, fighé, eqidé,
kelamé, felsefé, helbest 0 edebiyaté de gelek agahi li ser Kurdan hene. Cavkaniyén sereke béguman Qur’ana
Kerim 0 tefsirén wé ne. Di Qur’ana Kerim de navén gelan pir cih nagre. Qur’an, bi pirani li ser prensiban
radiweste. Hinek “mebadié ‘umiimi” ango zagonén gisti datine. Yek caran behsa gelan ji dike. Weki Rum, Ereb,
Beni Israil hwd. Nérina Qur’ané nérineke imani ye. Navé gelén weki Kurd, Ereb, Tirk, Ingiliz, Fars 6 hwd. di
Qur’ané de cih negirtine. L€ belé pisti Hz. Péxember (s.x.1) hinek tefsir li ser Qur’ané hatin nivisandin. Di van
tefsiran de hin di dema sehabi 1 tabiinan de hatiye gotin ku filan ayet isareta filan mileti dike. Di filan ayeté de
behsa filan gewm1 G mileti t€ kirin. Ji wé demé 1 heya iro di gelek tefsiran de navé Kurdan cth girtlye. Hinek
mufessiran gotine ku “di filan ayeté de qala Kurdan t€ kirin.”, “Filan ayet behsa Kurdan dike.”, “Ev ayeta
Kurdan nigan dide.” G hwd. Ev ji nisani me dide ku béjeyén wek Kurd, Kurdi, Ekrad bi 1400-1500 sali beri niha
j1 bi heman formé dihatin zanin. Wek minak ayeta sazdemin a stireya Fethé. Di hinek tefsiran de di ¢arcoveya vé
ayete de qala Kurdan hatiye kirin G hatiye gotin ku di vé ayeté de behsa gewmeki té kirin 0 ew gewm ji Kurd in.
Ev gotar li ser vé mijaré rawestiya ye.

Peyvén Sereke: Qur’ana Kerim, Tefsir, Kurd, Kurdi, Erebi, Cavkaniyén Erebi

Abstract

Arabic sources are important. These resources are further developed through Islam. If you need to do
research about Kurds, you need to know a good Arabic for it. There are a lot of information about Kurds in
Arabic sources such as history, geography, figh, tafsir hadith, kalam, philosophy, poetry and literature. Its main
sources are the Qur’an and Qur’anic books/commentary of Qur’an. Qur’an does not include many names of
nations and races. Qur’an sets general principles. Based on these principles, sometimes Arab, Greek, Christian,
etc. names are included. It is possible to come across Kurdish subspecies in Qur’an and Qur’anic commentaries.
This shows us that the words like Kurd, Kurdish, Akrad, were used 1400-1500 years ago. It can be inferred that
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the Kurds were known by the Arabs at that time. In some tafsir books there is information about the Kurds.
Some of the verses contain information about the Kurds in their exegesis. Here are some of these verses. For
example, the sixteenth verse of Surah Fatah. In some commentaries, the Kurds are mentioned in the context of
this verse and it is said that in this verse a nation is mentioned and that nation are also Kurds. This article focuses
on this topic.

Keywords: Holy Qur’an, Interpretation, Kurds, Kurdish, Arabic, Arabic Sources

Destpék

Xwedayé Teala insan afirand. Peywira insén, ibadet G exlaq e. Da ku nsan ji Xweda
Teala re ibadeté bike. Bi vi rengi insan digihéje bextewariya v€ dinyayé 0 axireté. Ji bo vé
yeke ji insanan re gelek péxember sandine. Vehy ji wan re sand 0 gelek pirtikén piroz dane
wan. Yek ji van péxemberan G kitaban, péxemberé me Hz. Muhammed (S.X.1) @ pirtika me ya
piroz Qur’ana Kerim e. Wek t€ zanin, zimané Qur’ané Erebi ye. Pisti ku Qur’an hate
berhevkirin 0 1i ser ruyé dinyayé hate belavkirin, ji bo ku bas bé fémkirin gelek tefsir 1i ser
hatin ¢ékirin. Van siroveyan wateya Qur’ané vegotin. Disa xwestin ku mirov, mebesta Xweda
Teala bi alikariya van ayetan fém bikin. Ev karé giran ji dema Hz. Péxember (s.x.I) G
sahabiyan 1 tabiinan dest pé kiriye 0 heta iro j1 hatiye domandin. Ji bo ku wehya Xwedé Teala
bas bé fémkirin di gel van tefsiran hinek ilmén din j1 hatin hol€ G ev xebat bine ¢avkani ji bo
me ku em hin bastir li Qur’ané fém bikin.

Ji ber vé yeké derbaré Kurdan de ¢avkaniyén Erebi gelek giring in. Ev cavkani, bi xéra
diné Islamé berfirehtir bine. Dema ku mirov bixwaze li ser diroka Kurdan 1&kolinan bike,
divé bi zimané Erebi bas bizanibe da ku bigihéje van cavkaniyan. Di ¢avkaniyén Erebi yén
wek cavkaniyén diroke, erdnigariyé€, tefsiré, hedisé, fighe, eqidé, kelamé, felsefé, helbest
edebiyaté de gelek agahi li ser Kurdan hene. Mirov ji van ¢avkaniyan li kijanan binihére dé
mirov di nav rpelan de bibine ku behsa Kurdan hatiye kirin. D1 vi wari de tefsirén Qur’ana
Kerim gelek giringin. Gelek ji wan tefsiran heya iro hatine G gihistine desté me. Di hinek
tefsiran de hatiye gotin ku filan ayet a Qur’ané behsa Kurdan dike.

Li gori tesbitén me, ev ayetén Qur’ana Kerim ku hinek mufessiran gotine ku mijara wan
Kurd in, ¢ar-pénc heb in 0 weha ne:

1- Ayeta ¢il i caremin ya stireyé Had (Had 11/44).

2- Ayeta bist (t duyemin ya streyé Kehfé (Kehf 18/22).
3
4

Ayeta sést i hestemin ya stireyé Enbiya (Enbiya 21/68).

Ayeta sazdemin ya streyé€ Fethé (Feth 48/16).

Ji bill van ayetana di hinek ayetén din de ji gelek mufessiran bi hinek munasebetan
behsa Kurdan kirine. Besek ji van nérinén mufessiran li lehé Kurdan e, qismek ji li diji
Kurdan e. Emé di vé gotaréde li ser ayeta sazdemin ya sureyé Fethé rawestin. Ka di tefsirén
Qur’ana Kerlm de mufessiran bi ¢i hawayi behsa Kurdan kirine emé derxinén holé.
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Di hedisén Péxemberé me Muhammed (s.x.l) de ji behsa Kurdan hatiye Kirin. Wek
minak, di pirtikén hedisan de té gotin ku Hz. Péxember gemis/qotiké xwe daye sehabiyeki
ji dévla wi ve ji qotikeki “Kurdi/enbicani” ji wi sehabeyi girtiye. (Ahmed b. Hanbel, 1421/2001:
XXXX/223.) Ji xeyni van agahiyan weki ku té zanin, Caban el-Kurdi (r.x.1) G kuré wi Meymiin
el-Kurdi bi nav G deng in. Lewra Caban sehabiye i Meymin ji ji tabiinan buye. Meymiin di
ilmé hedisé¢ de xwedi ciheki giring e. Mirov di van riwayetan de rewsa Kurdan ya abori ji
dikare bibine. Lewra, hin wé demé -beri niha bi 1400-1500 sali- celebek pirti bi navé “Pirtiyé
Kurdan” hebiine. (ibn Hacer, el-Esqelani, 1379 : 1/87-299-485,V1/609).

Di ¢avkaniyén Erebi de di pirtikén tesewwufé de ji behsa Kurdan té kirin. (el-Esbehant,
Ebu Nuaym, 1409: V111/228). Tisteki din 1 balkés j1 ev e ku di hinek ¢avkaniyén Erebi de behsa
Kurdén Isfehané té kirin. (el-Esbehani, Ebu Nuaym, 1409: VIII/228). Di hinek ¢avkaniyan de ji
dema ku behsa elametén roja qiyameté té€ kirin, di wé€ deré de qala Kurdan dikin. Di vé deré
de hatiye ragihandin ku Hz. Muhammed (s.x.l) gotiye “heta ku hiin bi hinek gewman re ser
nekin gqiyamet ranabe. Ew gewm ewén ku sol G pélavén wan ji mi ne an ji ji pir¢é ne”. Hatiye
ragihandin ku ew gewm Kurdin. (el-Merwez, t.t: I/ 683).

Di pirtikén fighé de ji behsa Kurdan hatiye kirin. Di behsa kirin G frotiné de qala
taylasan/sasik/xav a Kurdi t€ kirin. (es-Serahsi, 1414/1993: XIII/28). Di mijara mehr 0 telaqé
de ji behsa Kurdan té kirin (Ibn Teymiyye, 1978: I/556). Di behsa mehrkirina carlyeyan de, (Ibn
Teymiyye, 2004: 1/138), di behsa cihadé de (Ibn Teymiyye, 1422: V/301), ji herweha.

Di g¢avkaniyén Erebi de mirov dikare hinek mezhebén oli ku Kurdan pé intisap
kirine ji bibine. Di hin deveran de té gotin ku Kurd li ser mezhebé Imamé Safii ne.
Kelamullah mexluge an ne? Qedim e an ne? Di vé mijaré de ji Ibn Teymiyye (w.728/1328)
gotiye ku hinek Kurd ew qas di vi wari de pésve ¢line i dibéjin ku hetta hibra di mushefé de ji
gedim e. (Ibn Teymiyye, 1995: XII/238). Lé ew vé nériné qebil nake 0 rexne dike.

Di pirtikén diroké de ji pir caran behsa Kurdan hatiye kirin. (el-Himyeri, Suleyman,
1420: 11/599). Gava ku mirov li kitébén tarixé dinére mirov dibine ku di dema Moxolan de
besek ji erdé Yemené di bin desté Kurdan de bliye (el-Magrizi, t.t: XII/316). Disa di nav 130
pirtikén diroké én Erebi de nézi hezar cari béjeya “Ekrad” derbas dibe. Bi sed caran bé¢jeya
“Kurdi” @t “Kurd” cth girtiye. (ed-Dineweri, Ebu Hanife, 1960: 5).

Di pirtiikén edebiyata Erebi de ji behsa Kurdan hatiye kirin. Weki nimine el-Cahiz (w.
255/869) behsa Kurdan dike. (el-Cahiz, 1384/1964: 1/510). Bediuzzeman Hemedani (w.
398/1008) niviskaré ku bi Megamaté xwe meshilir e ew ji behsa Kurdan dike. (Hemedani,
Bediuzzeman, 1923: 295). Pirtiikén ziman 1 ferhengén Erebi ji behsa Kurdan dikin. Ibn Side (w.
458/1066) dibéje ku Kurd gewmeki bi nav G deng 0 naskirl ne. (ibn Side, 2000: V1/748).
Xwediyé Tacu’l- ‘eris '€ ez- Zebidi der heqé Kurdan de gelek melumatan dide. Pasé dib¢je ku
div € mijaré€ de tisté ku eskere t€ fémkirin 0 rast ev e ku Kurd ji wek Farisan ji nesla Sam’in. (
ez- Zebidi, Murteda, 1X/104; Cagmar, 2017:786-861). Di ilmé kelam 0 eqideyé de ji qala Kurdan
té kirin. (el-Ba’li, Muhammed, 1422: 67).

Mina ku me got ¢awa ku di cavkaniyén Erebi én kevn 1 klasik de behsa Kurdan hatiye
kirin herweha di ¢avkaniyén niijen én Erebi de ji behsa Kurdan té kirin. Gelek caran ji di
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mijara qehremaniyé, nijadperestiyé 0 bindestiyé de behsa wan hatiye kirin. (el-Cel’ud,
1407/1987: 1/163; el-Husayn, Ahmed, 1420/1999: 359).

1. Ayeta Sazdemin A Sureyé Fethé G Wateya wé

Di Qur’ana Kerim de navé gel G miletan pir derbas nabe. Qur’an bi pirani li ser
prensiban sekiniye; hinek zagonén gisti daniye. Digel vé yeké ji yek caran behsa ol G nijadan
ji dike. Weki Rum, Cihti, Beni [srail, File @ Ereb. Gava ku mirov li van dinihére, mirov dizane
ku nérina Qur’ané nérineke imani ye; ne nérineke gewmi 1 nijadi ye. Heta di Qur’ané de -tevi
ku Qur’an bi Erebi daketiye ji- peyva “Ereb” cih negirtiye. Lé yazdeh duwazdeh caran bi
telaffuza “Ereb1” cih girtiye. Ev ji nisan dide ku Qur’an li prensiban tene dinihére, ne 1i tisteki
din. Weke ku me got vé pirtiika piroz de behsa hinek taybetiyén gewm G gelén beré té kirin.
Bi mebesta girtina ders U ibretan. Da ku ev qewmana 0 buyerén ku hatiye seré wan ji
mirovahiy€ re bibe ders 1 ibret. Di Qur’ana Kerim de navé Kurdan rast e rast derbas nabe. Lé
belé di tefsirén Qur’ané de di ¢end cthan de navé Kurdan derbas dibe. Di hinek ayetén
Qur’ané de mufessir dibéjin ku ew ayetén hané behsa Kurdan dikin. Mesnedé nérinén van
mufessiran hinek gotegot in, hinek ji sirove ne. (Angarawi, 5.497).

Weke ku me got navé qewm 0 gelén weki Kurd, Tirk, Ingiliz, Fars 4 hwd. di nav
ripelén Qur’ané bixwe de cih negirtine. Lé belé di pirtikén tefsiré/siroveyé yén ku pisti
wefata Hz. Péxember (s.x.1) bi demeke kin hatine amadekirin de, Kurd dibin mijara hin gotin
0 siroveyan. Hinek mufessiran, hin di dema sehabi G tabiinan de gotine ku filan ayet filan geli
nisan dide; di filan ayeté de behsa filan gewmi 0 mileti té kirin. Ji wé serdemé heya iro di
gelek tefsiran de navé Kurdan cih girtiye. Yek ji van ayetan ji ayet a sazdemin ya slireyé
Fethé ye.

1 B S5 gkl OB D5hded 3 B0 s b ol 38 ) Ot ST G il 8
el B1de G800 18 3 (155 S 15058 By s

Ji bedewiyén ku li pas mane re bibéje: Hun é werin gazikirin ji bo ser i cengeké bi
qgewmeki re ku (ew gewm) xwediyé hézeke dijwar e. Hiiné bi wan re ser bikin an ji ewé (bé
ser) bibin misilman. Eger hiin itaat bikin, dé Xweda Teala ecreke xwes bide we. Heger ¢cawa
ku we beré (ji ser) rii bada bii vé caré ji hiin ri babidin, dé (Xweda Teala) bi ezabeki bi és we
bide cezakirin. (Sureyé Feth, 48/16).

2. Siroveya Ayeté

Qur’ana Kerim kelamé Xwedé Teala ye. Di Qur’ana de bi hezaran ayet hene. Ji wan
ayetan yek ji ev ayeta hané ye ku me him metna wé him ji meala wé nivisi. Li gor mijara me

tisté ku di vé ayetéde bala mirov dikisine qismé add b Lol 033 1) O3 “Hiin é werin
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gazikirin ji bo ser i cengeké bi gewmeki re ku (ew gewm) xwediyé hézeke dijwar e. Lewra di

vé ayetéde Xwedé Teala behsa gewmeki dike. Dibéjiye ku ev gewm gewmeki xwedi hézek e
dijwar e. Derbaré vé ayeté de pir sirove hatine kirin. Hin ji mufessiran gotine ku ew qewmé
ku di ayeté de, derbaré wan de weki “qewmeki ku xwediyé hézeke dijwar in” hatlye gotin,
Kurd in. Di hin riwayetan de té gotin ku ew gewm Rom in. Li gori hin riwayetén din ji ew
gewm Faris in hwd. Ji dawilya vé ayeté mirov kare fém bike ku vi gewmé hané bi ixtiyar 0
irada xwe bé ceng @ lec diné Islamé gebul kiriye 0 ketiyee nav civaka Islamé.

Di tefsira ibn Ebi Hatim er-Razi (w. 327/938) de derbas dibe ku ew gewm yan Farisin
yan ji Kurdin. Tisteki giring ev e ku ji bo Kurdan te’bira Beariz hatiye bikaranin. Heta ibn Ebi
Hatim pésiyé gotiye Beariz pasé gotiye ku Beariz Kurdin. (er-Razi, 1419: X/3300). Es-Sewkan1
(w. 1250/1834) ji dibé&je ku Ibn Ebi Hatim ji Eba Hureyre (r.x.l) hedisek texric kiriye ku Eba
Hureyre gotiye ew gewm Kurd in. (es-Sewkani, 1414: V/61).

Di van ¢avkaniyan de tisteki din 1 balkés ji ev e ku Ibn Kesir (w.774/1373) gotiye ku
ewna “Bariz(in” in, 1¢ Ibn Ebi Hatim ev nav weke navé “Beariz” qeyd kiriye. Gelo tékiliya vi
navi 0 navé “Berzan” bi hev re heye an tune ye mirov nikare sedi sed tisteki bibéje. L&
dengén van peyvan disibihin hev. Fonetika herdu béjeyan nézi hev in. Ev tist nakeve nav
hududé vé xebaté. Ev tist mijar a xebateke serbixwe ye. (er-Razi, 1419: X/3300; ibn Kesir, 1420-
1999: 7/314).

Weke ku niha me got riwayet bi vi awayi ne, ango di hinek riwayeten de hatiye gotin ku
ev gewm Kurd in, di hinekén din de ji hatlye gotin ku ev gewm Tirk in an ji Faris in an Rom
in an hinek esirén mayin én Ereb in. Wek Hewazin, Seqif, Benli Henife hwd. Hinek
mufessiran ji gotine ku ev gewm hin nehatiye i dé pasé bé. (Ibn Kesir, 1420-1999: 7/314). Ev
nérin nérineke rasttir e. Lewra lefza »3%¥/qewm di ayeté de hém bi hawaki umimi hém ji wek
béjeyeke nekra/nediyar cih girtiye. Ew ji nisan dide ku mirov nikare béje ku ile filan gewm e.

Riwayeta ku dibéje ew qewm Kurd in, ji Ebl Hureyre (r.x.I) (w.58/678) hatiye
ragihandin. Ji wi hatiye pirsin bé ka ev gewm ki ne. Wi ji gotiye ku “Ew Bariz(in in yani Kurd
in. (ibn Kesir, 1420-1999: 7/314). Ebl Hureyre (r.x.1) di vé hediséde dibéje ku “ew gewmeki
wisa ye ku sol 0 pélavén wan ji ml ne an ji ji pir¢é ne”. Cawa ku tefsira ayete de hatiye gotin
disa ji Eb( Hureyre (r.x.1) hatiye pirskirin ku ka gelo ev gewm kine? Wi di serha vé hedisé de
ji, weki ku di serha ayeté de gotibli, heman bersiv daye G gotiye ew gewm Kurd in. Ji
tabiinan, tabiiné mezin 0 bi nav O deng Mucahid (w.103/721) ji disa bi vi rengi hatiye
riwayetkirin. Tisté ku di vé riwayetéde bala mirov diksine ev e ku Kurd 0 Faris bi hev re
hatine zikirkirin.

es-Suyltl (w. 911/1505) di tefsira vé ayetéde der heqé Kurdan de du riwayetan peskes
dike. Yek: dibéje ku Ibn Ebi Hatim ji Ebii Hureyre ragihandiye ku wi gotiye ew gewm
Bearizin yané Kurd in. Riwayetan duduyan ji ev e ku dibéje Ibn Munzur 0 et-Teberani ji
tabiinan Mucahid ragihandine ku wi gotiye ew gewm Kurd in. W1 evya bi tebira “Kurdén ku
Ecem in an ji Kurdén Eceman e” aniye zimén. es-Suy(ti ji vayé bi tabira sl 3,8 Kurdén
Eceman an ji Kurdén ku Ecem in bilév dike. (es-Suyiti, [t.y.]: VII/519; es-Sewkani, 1414: V/61).
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Es-Sewkani dibéje ku Ibn Ebi Hatim texric kirlye 0 gotiye ew qewm Kurd in. Sadiq
Hesen Xan (w.1307) dibéje ku ji EbG Hureyre hatiye riwayetkirin ku va qewma Kurd in. (es-
Sewkani, 1414: V/61). Va riwayetana piré wan hinek idia ne ku pistli Hz. Péxember (s.x.1)
hatine idiakirin. Ji xwe Kurd bi gehremani 0 dijwariya xwe bi nav G deng in. Weke ku té
zanin Ereb insana dikin du bes. Gori wan insan yan Ereb in yan ji ne Ereb in. Ereb ji mileté ku
ne Ereb in re dibéjin Ecem. Yané ji xeyni Ereban dixwezi bila Kurd be Tirk be an ji bila Faris
be ji hemiyan re dibéjin Ecem. Lé di vé noqteyé de mufessiré meshdr el-Alasi (w. 1270/1854
) dema ku vé ayeté tefsir dike ew ji behsa van riwayetan dike. L¢ tisté heri balkés ev e ku el-
Alisi dibéje “em zanin ku Kurd mileteki serbixweye, yané Kurd musteqilen mileteki ji

miletan e. icaba ku bal bi Ereban an ji Eceman/Farisan bé nispetkirin nake”. (el-Alasi, 1415:
X11/257).

Di nav van tefsiran de tefsira heri kevin tefsira Ibn Ebi Hatim er-Razi ye. Wisa xuya ye
ku tefsirén pisti wi ev malumat ji Ibn Ebi Hatim girtine. Ibn Ebi Hatim dibéje ku Ebai Hureyre
gotiye ku ev qewm Beariz/Bariz yané Kurd in. Di vir de Kurd bi tena seré xwe hatine
zikirkirin. Ne bi Faris ne bi Ereb ne bi Ecem ne ji bi ‘Erebtiyé. Ev ji tisteki giring e ku bala
mirov diksine. Lewra mumkune ku ¢avkaniyén pistl wi li gor sert 1 mercén dema xwe hinek
tist 1€ zédekiribin an ji kémkiribin.

Ev riwayetén ku li joré hatine behskirin, riwayetén néziki 1200-1400 sal beri niha ne.
Rastbiin i nerastblina van riwayetan mijara xebatek din e. Lewra teshihkirina van riwayetan
ne di nav sinorén vé xebaté de ye. Mirov dikare bi reheti bib&je ku heri kém 1200-1400 sal
beri niha Kurd bi vi navi dihatine naskirin. Hin ji wan deman de peyva “Kurd” G “Ekrad”
dihate bikaranin. Ji vir t€ fémkirin ku wé demé mirovén zana 0 bi nav G deng bi ¢caveki mezin
li Kurdan dinihérin. iro ji ji ber Selaheddiné Eyyibi, Ereb nemaze di mijara rizgarkirina
Qudsa serif de bi héviyeké li Kurdan dinihérin. Hemi Misilmanén cihané dixwazin 0
hévidarin ku Xwedé Teala qehremaneki wek Siltan Selaheddin bisine.

Di vé mijaré de tisteki din 1 balkés heye. Ev ji nisani me dide ku wé demé di nav Ereban
de Kurd dihatin naskirin. Lewra sehabiyeki Hz. Muhammed (s.x.1) hebliye Gt navé wi Caban
(r.x.l) bliye. Nisba Caban (r.x.1) “el-Kurdi” bliye. Mirov fém dike ku wé demé haya Kurdan 0
Ereban ji hev heblye. Tisteki din 1 balkés ji ev e ku di fonetika peyva Kurd de li wé demé G
heta iro tu guherin ¢énebuye. Ev ji tisteki geleki giring e.

Gotina dawi li ser vé ayeté mirov dikare weha bibéje: Ayet ‘amm e yané gisti ye ango
Xweda Teala gotiye ku “Qewmeki ku xwediy€ hézek e dijwar e”. Ev té vé watey€ ku ji wé
demé 1 heya roja qiyameté gelek gewmén din dikarin bikevin bin me‘na (sivana) vé ayeté. Ji
ber vé yeké mirov bi awayeki get‘l (misoger) nikare bibéje ku ev gewmé ku Xweda behs
kiriye ile (teqez) Kurd in, Tirk in, Faris in an ji gewméki din e. Iro mirov bala xwe didé ku
Xweda Teala diné xwe bi pir gewmeén mayi parastiye 0 kirlye xwedi héz. Ji xwe Xweda Teala
di Qur’ana piroz de ev heqiget beyan kiriye.
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Encam

Dema ku mirov li ¢avkaniyén Erebi dinihére, di derbaré Kurdan de gelek tistan
dibine. Hinek ji van agahiyan eréni ne, hinek ji neyini ne. Di gelek cavkaniyén Erebi de
pésiyé Kurd 1 Faris bi hev re hatine zikirkirin. Pasé li gel Kurd G Farisan navé Tirkan ji di
cavkaniyén Erebi de cih girtiye. Ango cihé ku t€ de behsa Kurdan hatiye kirin behsa Tirkan
an ji Farisan hatiye kirin. Ev ji tisteki asayiye. Lewra dema ku Islamiyet belav b G derkete
dervayi nivgirava Erebistané Ereb beri miletén din rasti Kurd G Faris G Tirkan hatin. Pasé ku
ev mileté hané misilman biine tev bi hevre medeniyeta Islamé ava kirin. Heta mirov kare béje
ku dema ku t€ gotin ¢avkaniyén Erebl mebest ne tenha tistén ku Ereban hanine hol€ ye. Lewra
¢i tistén ku i ser navé medeniyeta islamé hatiye holé digel Ereban keda Kurd, Faris @ Tirkan
hwd. ji ti de heye.

Ji van ¢avkaniyan yek ji tefsirén Qur’ana Pirozin. Ji van pirtikén tefsiran té fémkirin ku
peyva “Kurd”, “Ekrad” G ew mileté ku bi Kurdi xeber dide 1400-1500 sal beri niha ji bi
heman navi hebtne. Ev milet G zimané wan wé demé ji di nav Ereban de dihate naskirin.
Tisteki din € balkés ji ev e ku di ali fonetiki de di vi navi de tu guhertin ne hatiye meydané. Di
cavkaniyén Erebi de Kurd carna bi seré xwe, carna ji bi Ereb G Tirk G Farisan re hatine
zikirkirin. Pir caran Kurd, Tirk @ Faris bi hev re hatine zikirkirin. Di vé deré de tisteki dini
balkés heye ku ev ji biwéja as=)l ) ,ei /Bedewiyén ku Ecem in an ji Bedewiyén Eceman e. Ev
biwéj tebirek e kevin e. Ku wateya wé “gundi, ehlé ¢olé, kogeré Eceman e”. Weke ku ji gundi
i bedewi @i kogerén Ereban re té gotin <) _=//E‘rab/Bedewi. Di ¢avkaniyén Erebi de hinek vé
biwéjé ji bo Kurdan bikar tinin hinek ji ji bo Tirkan. Mesela el-Cahiz (w. 255/869) dema ku
behsa Tirkan dike dibé&je ku ewna xwedi ajal G konan in @ s>l & e¥/ Tirkén ku Ecem in an ji
Tirkén Eceman e (el-Cahiz, 1/510). Mesela el-Isfehani (w. Caryek e pésin a sedsal V./X1.) ji ji
bo Tirkan biwéja as=ll <) =i/ bikar tine. Ji bo Ereban ji biwéja ksl 3 <1 / Ereb Kurd in ku
Nebatin an ji Kurd in Nebatiyan bikartine. (el-Isfehani, 1420, 1. 194). Ev hemi biwéjana ji
encama nihérina Ereban e ku gelan weki “Ecem” G “Ereb” dabes dikin derketine holé. Tisteki
din 1 balkes ji ev e ku, ji bo Kurdan hinek navén din ji hatine bikaranin. Weke “Beariz”. (el-
Alasi, 1415: X111/257). Gelo tu tékiliya v€ peyve 0 navé malbat/heréma “Berzaniyan” bi hev
re heye an tuneye? Ev ji tisteki balkés e i divét xebat li ser bén ¢ékirin.

Cavkaniyén Erebi di derbaré Kurdan de weki deryayén bé bini ne. Heger li ser van
cavkaniyan xebatén bas werin ¢ékirin dé gelek aliyén dirok, ¢and, edebiyat {i saristaniya
Kurdan bastir béne fémkirin.
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